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I 1) Sender/Supplier .~ 2) Supplier-no. 0091024089 ¥ 3) Shipping order-no. ¥
Robert Bosth Elektonika Kft. Sender VAT-ID AU26351542
* Sped Mader
Robert Bosch 10t 1 4} No. sender at the
3000 HATVAN shipping carier
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading peint )Pate 21.11.2018 7)Relations-no. | |
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut
B) Transporinumber 10346434 9) shipping camier 10) Camier-no. 88003047
11) Reciplent 12) Customer-ne. 1000911829 Abholung allgemein
Magna PT S.p.A.
DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 170026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-itnioading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 170026 Modugno (BA)
14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Numberj 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8829548 6 Palletsg 0 (0260001050V03UJ AE 60 660,0
HH6434 2510261630
Empt .customer| o name empties RB
48 Blister-Forming Part 6000439355
48 Plastic Container 6000439356
6 Pallet 6000439358
6 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 66§,0
27) 28)
25) Sum 6 26) Volume in cdm Sum 60 660,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of gasds for insurance 33) Trans lﬁorﬂnm.wzam:e o cover by 34} Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier i
- Modugno.-(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500038642 )
70600 38) Means of transport no SR LG RaNmEn;
39) Lorry reg. UEF‘EE\SF Lngr ,_‘ g
40) Dispaich type V'a%WElra Choa .: 7L 42)4‘30001111‘1“94(8!! Y
42) Acknowledgment of receipi of goods
mentioned transport complete and irT p r condition recieved
43) Takeover-confirmation from the driver:
get the menticned fransport complete, in a prorer ?mg?man and Company stamplsfgnature- . & R i
allowing safe transport and leaded operationally reliable 24) The ransport co‘T'ﬁés‘ SR Lo h = iﬂéﬁén‘g‘ed_il Tk
Euro-flat-pal.{FP) Euro-flat-pal.(FF)
1 _Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal{GP)

25

A5) Place offrial i Stuttgart. Gemman faw aranged by agreement.

46} forRecelvar

2) Supplier-no.

I

e

V0091024089
10) Carmier-no.

A

0038009047

IR
AW

8) Transportnumber

i

13) Bordereau-/Cargo list no.

DA




1-15 und 21+22 auszullilen unier der Verantwortung des Absenders

Ta be cempleled on the senders own resporsibitty 1-15 icluding 21+22

4

MA/ 2018032940 1. példany

Feladd (Név, cim, orszég) Sender {Name, address, country)

P ————————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

1 INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
AnsendariName, Ansdhii, Lard) INTERNATIONALER FRACHTERIEF
" A fuvarozdsra eltérd megallapodés eselén s a | Aruf 4st egyezmé
Retiaf Basch Elakltonike T {CMR) rendelkezésel az iranyaddk
Robert Bosch 0t 1. This Carrige ts subject, notwilhstanding any clause to the contrary to the Convention
on 1he Contract for the |ntemational Camge of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlese Beférderung unlerliegt trolz siner gegentelligan Abmachung den Bestimmungen
des Uberelnk Dber den Baltirderungsverirag Im Iniernationalen Strassengll-
HU terverkehr (CMR}

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrifi, Land)

i
Fuvarozd (Nev, ¢im, orszag)

16 Carrier (Name, address, country)
Frachtitihrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P A.

VIA CEI CICLAMINI 4.
70026 MODUGNO

IT

e CX 0L g

Az gru kiszolgétasi helys (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, couritry)
Auslieferungsert des Gutes {Or, Landl}

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachifithrer (Name, Anschnft, Land)

helység/place/Ont 70028 MODUGNQ

orszdg/countryfland  IT

ard kiszelgalasi nelye @5 Koponia (helyseg, oiszag, 1aopan

4 Place and date of taking over of the goods (Place, ceuntry, date)

Ort und Tag der Ubsrnahme des Gules (O, Land, Datum)
helység/place/Ort 3000 Hatvan

A TGVarozo TenMaTase: £s Dejeqyzase!
18 Carier's reservations and cbservatiens
Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirer

orszdgicountryiLand  HU

idopont/dateiDatum  2018.11.21
f—reTETTE

o
5 Beigeligle Annexed documents

Dinliismanta

SAP-178519

NEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczdnakl
T

1-15 lovabba 21422 rovalokat a feladd 1Ak ki s2j41 lalatbsségére

e \os ol © %i& VO o Er 117212008

am .
on 2018413k dei {

L Guliempiangen PAITS

Taratszam 10} .
Marks and Nos Mumber of Csomagolés mddja megnevezése ::2::;::“ s Gross welght in Térfogat {m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Melod of packing G Name of the 10 - 11 kg # Volume in m3
und Anzahl dar Art der Verpackung goods gttlar::'s:knummer Bruttogewicht in Umdrang in m3
Nummemn Packstiicke Bezewchnunyg Kg
6 PAL KFZ-Zubeno: 660
Oszlély Szém Belii
Class Number  Latter Klasse, Ziffer, Buchstabe 6860 0
A feladd rendelkezésel (Vam- bs enyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Foladd, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sonders instnicllons {Cusiams and other formaliities) 19 To be paid by ! ' Currency, Consignee
Anweisungen des Absendess (Zoll- und sonstige amiliche Behandlung) Zu zahlen vom Absender Wahrung Empfanger
M:004730,004731 [ ]
0 1
Visszalérités A szallitdssal kapesolatos dokumentumokal hidnylaland dtvetter
14  Relmbursement §Shipping documents are complelely ook over
Ruckerstallung 'ch habea die Transperdek list&ndig Ob
15 Fuevardij-fizetési rendelkezések 2 Kitbnleges megatlapodasok Besondere Verembarungen
Birectlon as to (relght paymen? Special agreements
Bémentve, feight paid, frer
Bémnentesités nélkil, freight 1o be pald, x NFE D% Q mum rms s tna et e

a & NE
05 received: Date on

-

Hdrsz: 312/5 A fuvarozd aldirtsa és bilyegzéje
52_1 23 Slgnatura and stamp of the carier
enders Unterschrift und Stempal des FrachifOhrers
- =
Jémi Rendszdm Raksdly S—
25  Velle Repisiration number  |Usefut load = n & & .
Fahrzeug Kennzsichen Nutzlast HELSVUITR CON P8 20VS d i
e - FRINY /]
B120KGX lita e guantita

A

-



